ODMEVI NA DOGODKE

ZLATE HRUSKE 2011

Decembra 2010 je Pionirska — cen-
ter za mladinsko knjiZevnost in knji-
Znicarstvo uvedla znak za kakovost
otroskih in mladinskih knjig ZLATA
HRUSKA, s katerim zdaj opremljajo knji-
ge v mnogih knjiznicah in knjigarnah po
Sloveniji.

Pionirska je redna letna priporocila za
prostocasno branje zacela objavljati leta
1971 v razli¢nih glasilih in revijah. Na
podlagi teh priporoc¢il (redno so izhajala
tudi v reviji Otrok in knjiga) je v reviji
Solska knjiznica leta 1991 objavila prvi
pregledni izbor dobrih knjig za otroke in
mladino iz produkcije med letoma 1948
in 1990; leta 1998 je v izdaji Zavoda RS
za Solstvo objavila izbor priporocanih
knjig za obdobje 1991-1997, od leta 1999
pa izdaja samostojno publikacijo izbora
za preteklo leto. Namen vseh teh izborov
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je bil javnosti predstaviti najboljSe knjige
za otroke in mladino in jih priporocati v
branje. Z naras¢anjem produkcije knjig
za mladino je tudi Pionirska v svojih
letnih publikacijah zaostrovala meri-
la izbora oz. predstavljanja razlik med
kakovostnimi in manj kakovostnimi
knjigami. Leta 2003 (prirocnik Kozmic-
ni poljubi vzporednih svetov) je uvedla
znak za opozorilo na najboljse knjige,
leta 2005 je v svoj uredniski odbor prvic¢
vkljuéila Se zunanje strokovnjake, leta
2008 je uvedla zlate hruske in vpeljala
interno ocenjevanje knjig od 1 do 5,
leta 2010 pa je ocenjevanje v priro¢niku
Ozvezdje Knjiga tudi objavila in izpelja-
la fizi¢no oznacevanje najboljsih knjig
v knjiznicah z znakom zlata hruska.
Decembra 2011 je izpeljala podelitev
priznanja zlata hruska trem najbolj
izstopajo¢im izdajam preteklega leta za
otroke in mladino.

V priro¢niku Geneze — poti v bistro-
umne nesmisle s pomenljivo naslovnico
ilustratorke Alenke Sottler so predsta-
vljeni 1003 naslovi knjig v slovenskem
jeziku (izvirnih in prevedenih) za otroke
in mladino, ki so iz$li leta 2010. Bezen
pogled na kakovost celotne produkcije
pokaze, da je le dobra tretjina knjig do-
bila odli¢no, zelo dobro ali dobro oceno,
preostale so bile ocenjene kot pomanj-
kljive, pogresljive ali so bile sploh neo-
cenjene (podrobnejSe predstavitve glej
Vv Geneze poti v bistroumne nesmisle,
Ljubljana 2011).



Za izjemne zaloZniske izdelke je
Pionirska — center za mladinsko knjizev-
nost in knjiznicarstvo pri Mestni knjiz-
nici Ljubljana (po izboru uredniskega
odbora Priro¢nika) podelila PRIZNANJE
ZLATA HRUSKA naslednjim knjigam:

— v kategoriji slovenske izvirne lepo-
slovne novosti:

Modrost nilskih konjev | Peter
Svetina. Ilustr. Damijan Stepancic.
Ljubljana: DZS /

NajkvalitetnejSa slovenska proza, tudi ti-
sta, ki je namenjena mladini, se pogosto
spogleduje s poezijo. Tudi utrip enaindvaj-
setih kratkih pripovedi leto$nje knjizne
izbranke Pionirske, s svojimi ritmi in me-
lodi¢nimi povedmi zveni kot poezija, saj
Peter Svetina hudomusno besedilno nani-
zanko na gosto preplete s prepoznavnimi
literarnimi »plesi«, kakor so npr.: otroska
izStevanka v zgodbi Dvanajst pingvinov,
modrost programske poezije v zgodbi Misli
pitona filozofa, onomatopoija v zgodbi Ti-
Sina, osvobojena zvoc¢nost v zgodbi Naliv,
ali besedne igrarije v zgodbi Prehlad.
Nosilka glavne vloge v tem fantazijskem
prizori$éu je vseobsegajoca modrost, ki jo
tu zastopajo nilski konji in druge zivali,
zbrane iz vsega sveta. Samosvoji, kakrsni
so, ti liki izrisujejo razli¢ne navadne ali
nenavadne ¢loveske lastnosti, ki se na kon-
cu vsake zgodbe izteCejo enkrat v tehten
razmislek, drugi¢ v zabaven domislek.
Zgosceno besedisce pisatelja in ekspre-
sivno karakterna spremljava ilustratorja
pripovedi barvata z zivljenjskim optimiz-
mom, naivnim humorjem in bistroumni-
mi nesmisli, kako narediti nekaj lepega iz
ni¢: nabrati Sopek iz samih rim, izmeriti
Sirino poletja, poslusati tiSino, preStevati
namisljene pingvine in ob vsem tem po-
Ceti, kar je na svetu najpomembnejSe: se
pogovarjati.

Medtem ko v produkciji slovenskih izvir-
nih knjig za otroke in mladino v letu 2010
blestijo predvsem stvaritve ilustratorjev,

je v urednis$tvu Brede Rajar zalozbi DZS
uspelo izdati knjigo, ki se s svojo modrost-
jo in prijaznostjo kot novost leta trajno
vkljucuje na police najboljse slovenske
mladinske proze.

v kategoriji prevedene leposlovne
novosti:

Zgodbe iz oddaljenega predmestja
/ Shaun Tan. Prev. Gaja Kos. llustr.
Shaun Tan. Dob pri Domzalah: Mis /

Ce je bila v javnosti $e pred kratkim vloga
prevajanja nasploh razumljena kot orodje
za deSifriranje tujega besedila, je v do-
bi narascajoce vseprisotnosti anglescine,
umetnostna razseznost prevajanja okrepila
svojo prepoznavnost; pred golo besedilno
razumljivost zdaj Se izraziteje stopa spora-
zumevanje razliénih kultur, s tem pa bru-
Senje in plemenitenje jezika, v katerega se
prevaja. Polna izmenjava Custev, razpolo-
zenj in sploh vseh obcutij, ki opredeljujejo
kvaliteto zivljenja in medcloveske odnose,
je sr¢ika dobrega prevajanja danasnjih dni.
Prav zato je v Pionirski in Slovenski sekceiji
IBBY med nekaterimi odli¢nimi prevodi
posebno pozornost vzbudila zbirka zgodbic
avstralskega slikarja in pisatelja, avtorja
mnogih nagrajenih knjig in animiranih fil-
mov za otroke Shauna Tana. Knjiga vsebuje
nabor neizrekljivo natan¢nih razpolozenj, s
katerimi avtor opisuje na3e stiske in iskanja
izhodov. S tenkocutnim spostovanjem do
bralca razgrinja kot haiku prefinjene in krh-
ke zgodbe, v njih pa s presenetljivimi kljuci
odklepa povezave med svetovi zavesti in
podzavesti in nas potem po cestah naSega
vsakdana brez opozorila in ovir pripelje tja
in nazaj. Medtem nam dogodke, raztresene
ob poti, poklanja v soo¢anja z nasimi odno-
si do okolice, v kateri zivimo, in do soljudi,
ki so nam dani v sozitje.

Polovico pripovedi je z univerzalnim li-
kovnim jezikom in v razli¢nih slikarskih
tehnikah »prevedel« ze avtor sam, bese-
dilno polovico pa je mojstrsko pretkala v
slovenscino Gaja Kos.
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Zalozba Mis, ki je v podrobnostih poskr-
bela za vrhunsko izdelavo knjige v celoti,
nam je s tem podvigom iz daljne celine pri-
peljala sodobnega »Andersena«, tenkocu-
tnega pripovedovalca za otroke in odrasle.
In ko smo doslej ob bozi¢nih vecerih na za-
snezenih ulicah nehote iskali silhueto pre-
mrle Deklice z vzigalicami, bomo odslej
pogledovali v jesenski tihi cas, da bi uzrli
kak neobicajen spominek studenta Erika.
Priznanje je Pionirska podelila v sodelova-
nju s Slovensko sekcijo IBBY.

v kategoriji izvirne pou¢ne novosti:

Kje pa ti %ivi§? | Ziva Deu; Bara
Kolenc. Ilustr. Damijan Stepancic.
Ljubljana: Rokus Klett /

Kljub temu da je slovenska izvirna pouc-
na knjiga, namenjena mladini, po Stevilu
izdanih naslovov dale¢ za prevedenimi,
nas pogum zalozb, ki se lotijo domacega
projekta, vsako leto obogati z dvema ali
tremi zelo dobrimi izdajami.

Letos iz povprecja izstopa prva izvirna slo-
venska slikanica o arhitekturi, namenjena
otrokom. Ze ob izidu je bila delezna velike
pozornosti strokovne javnosti in nagrajena
z nagrado zlata kocka 2011, Pionirsko pa
je prepricala z izvirnim pristopom pred-
stavljanja znanja.

Poucna slikanica, v kateri je literarno obli-
kovana zgodba le okvir za pou¢no vsebino,
jasno in nacrtno sestavlja dejstva, ki so
potrebna za nastanek slehernega prebivali-
$¢a tako, kot to poc¢no tisti, ki gradijo hiso.
Motiv za pritegnitev otrokove pozornosti
avtorici nastavita z otrokovo odlocitvijo,
da si zgradi hiSico na drevesu, to pa sprozi
mnozico vprasanj, kaj je dom in kje zi-
vimo.

Avtorici tako preprost pojem o domu raz-
Sirita v prostor bivanja, v obmocje arhitek-
ture objektov, v njem pa razvrstita razli¢ne
tipe hi$ in razli¢ne tipe njihovih okolic.
Ob tem nazorno opiSeta postopek gradnje
prebivalis¢ od idejne zamisli pa vse do
prakti¢ne izvedbe.

Besedilo slikanice diha z ilustracijami Da-
mijana Stepancica, ki so mojstrsko ravno-
tezje med avtorskim humorjem, didakti¢no
nazornostjo in prijaznim spodbujanjem
tako otroka kot njegovih starSev in vzgo-
jiteljev.

Zalozba Rokus Klett je s to izdajo dostojno
prispevala h kulturi prenasanja domacega
znanja, zacen$i pri temelju, brez katerega
nobena stavba ne doseze trajnosti.

S slavnostne podelitve priznanj, ki je
potekala 14. decembra v dvorani Mla-
dinskega gledalis¢a v Ljubljani, objav-
ljamo $e uvodni pozdrav Slavka Pregla,
takratnega direktorja Javne agencije za
knjigo R Slovenije, in odmevno razmi-
§ljanje Crtomira Freliha, akademskega
slikarja in izrednega profesorja za risanje
in grafiko na Oddelku za likovno peda-
gogiko Pedagoske fakultete Univerze v
Ljubljani.

Slavko Pregl:

Hvalezen sem Pionirski — Centru za
mladinsko knjizevnost in knjizni¢arstvo
za to, kar poc¢ne, ko glasno sporoca, kaj je
dobro in kaj slabo, ¢etudi to ni ne lahko,
ne preve¢ hvalezno. Stvari se tako vse
bolj postavljajo na svoja mesta; sprene-
vedanje ni ve¢ mogoce. In ¢e zelo grobo
nadaljujem: vsaka slaba otroska ali mla-
dinska knjiga, ki je na voljo v sistemu
javnih knjiznic, je zalitev za vse dobre
vsaka slaba otroska ali mladinska knjiga,
ki izide pri nas, je zalitev za zaloznike,
ki zelijo slediti visokim standardom. In
kot druzba, ki ji ni vseeno, moramo najti
moc¢, da se upremo slabemu. Verjamem,
da so nam tezki Casi, ki prihajajo, lahko
v pomoc.

Mladinska knjizevnost je podrocje,
ki vse bolj pridobiva tezo, ki ji v nasem
zivljenju gre. Na mnogih tockah nase
drzave delujejo prizadevanja, ki bi jih
bilo postopno dobro zdruziti in morda



osamosvojiti. Veliko je stvari, ki nas
navdajajo s ponosom in ki nas lahko
vzpodbujajo. Ljubljana je ze gostila
kongres IBBY, imela je njeno predsed-
nico; nasa mladinska literatura je ze
davno segala dale¢ preko meja in Cas je,
da storimo nov korak naprej; ljubljan-
ska Sola ilustracije je dosegla zavidljive
vrhove; petdesetletna Bralna znacka je
blagovna znamka, kot je ne poznajo ni-
kjer drugje; okrog mladinske literature
se zbira Sirok krog resnih teoretikov;
imamo pomembno strokovno revijo
Otrok in knjiga; nas sistem javnih knjiz-
nic in obisk mladih bralcev sta nam
lahko v ponos. Z literarnimi nagradami
za mladinsko knjizevnost sooblikujemo
visoke kriterije. Imamo torej Cvrste
zidake, iz katerih lahko zgradimo bles-
ceco stavbo.

Zato seveda ni ¢udno, ¢e prihaja tudi
do primerov, ko preracunljivi poslovnezi
zelijo pod raznimi lepo zvenecimi pre-
tvezami iz te bogate zakladnice zajemati
s komercialno Zlico. In do pobud, ki mor-
da iz nevednosti spregledujejo vse, kar
ze imamo, in Zelijo odkrivati toplo vodo.
Ampak z resnim in pogumnim delom lju-
di, ki si prizadevajo za najvi§je standar-
de na podro¢ju mladinske knjizevnosti,
bodo lazi postajale vse bolj prozorne, saj
sprenevedanje ne bo ve¢ mogoce.

Zelimo si, da bi $olski minister, ko bo
Se kdaj razglasil Solsko leto knjige, lepim
zeljam dodal tudi kaj denarja za nakupe
v Solskih knjiznicah. Ni spodobno, da se
kopicijo pisma zaloznikom, naj podar-
jajo knjige. Narediti knjigo stane; in Ce
se jih ne bomo navadili kupovati, bodo
izginile. Ustvarjalci morajo biti za svoje
delo placani. Zdaj ne moremo vec stoka-
ti, da ne vemo, kako in kaj: priporo¢ilni
seznam je jasen.

Priporocilni seznam je seveda tudi za
mentorice branja v Solah in knjiznicah
mocna opora, brez katere ne gre vec in s
katero lahko naredijo vec.

Zivimo v svetu, ki zelo rad prodaja
svoje blago in Se raje zanemarja blago
drugih. Tudi pri knjigah je tako. Knjiz-
na ponudba sveta je ogromna, zato je
za kritiCen pogled na to, kaj naj bogati
nas$o knjizno pestrost, potrebna dodatna
skrbnost. Ho¢em reci, da se ljubezen do
svojega jezika, vzgoja okusa in bralna
kultura zac¢nejo pri mladih bralcih in
seveda, da je pri »slastnih hruskah iz
uvoza« morda potreben Se malo ostrejSi
pogled kot takrat, ko ogledujemo doma-
¢o bero.

Letina 2010 je bila dobra. Verjamem,
da bo naslednje leto Se boljsa. Tudi zato
bo, v to ne dvomim, s¢asoma gnilega in
piSkavega pridelka vse manj.

Crtomir Frelih

1Z PRAZGODOVINSKIH VOTLIN K ZLATIM HRUSKAM
(O ilustraciji v knjigah za mlade)

Prilika o votlini tudi tokrat pride
prav. Jamsko slikarstvo je izumilo pr-
vi paralelni svet, kjer je ¢lovek lahko
prvic¢ preigraval hipoteti¢ne situacije,
ki so bile varnejse od realnih. Tezko je

sicer razumeti, cemu so nasi predniki
trosili energijo v paralelnem svetu, ¢e
pa so v realnem imeli nemalo tezav s
prezivetjem. Nekateri razlagajo, da jim
je ravno umetnost pomagala preziveti,
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